
 

 



 

 

 



 

 

 

Nu zijt wellekome   Walter Rein 

Schriftlezing 1   “De zondeval” 
 

Genesis  3 : 8 - 19  

On Christmas Night - This is the truth (1)  -  Bob Chilcott 

This is the truth sent from above 
The truth of God, the God of love; 

Therefore don’t turn me from the door, 
But hearken all, both rich and poor 

 

Once in Royal David's city, 
stood a lowly cattle shed,  

where a mother laid her Baby  
in a manger for his bed:  

Mary was that mother mild, 
Jesus Christ her little child. 

 

The first thing that I will relate, 
that God at first did man create; 

The next thing which to you I tell, 
woman was made with him to dwell. 

 

Thus we were heirs to endless woes. 
Till God the Lord did interpose; 
And so a promise soon did run: 

that He’d redeem us by his Son. 
 

Dit is de waarheid die van boven komt, 
de waarheid van God, de God van liefde; 
Laat me daarom niet omdraaien bij de deur, 
maar luister allen, rijk en arm. 
 

In de stad van Koning David  
stond een nederige stal, 
Waar een moeder haar baby heeft gelegd  
in een kribbe als bed: 
Maria was die zachtaardige moeder,  
Jezus Christus haar kleine kind. 
 

Het eerste dat ik wil vertellen is, 
dat God de man eerst schiep; 
Het volgende dat ik u vertel is dat 
de vrouw werd gemaakt om met hem te wonen. 
 

Zo werden we erfgenamen van eindeloze ellende. 
Tot God de Heere tussenbeide kwam; 
En daarmee direct de belofte deed:  
dat Hij ons zou verlossen door Zijn Zoon. 

Nu zijt wellekome, Jesu lieve Heer, 
Gij komt van alzo hoge, van alzo veer. 

 
 
 

Kyrie eleison 
Heer ontferm U 

In de kerstnacht boven Bethlehem, 
sprak een engel uit de hemel. 

En hij maakte daar goed nieuws bekend: 
God is hier, zijn naam is Jezus! 

En opeens was daar een eng’lenmacht. 
Een hemels leger prees de Schepper. 

 

Ere zij God, hoog in de hemel. 
Vrede hier op aarde. 

Laat ons zingen door de eeuwen, 
engelen en mensen samen. 

Laat de vreugde van de engelen 
ons vandaag opnieuw omgeven. 
Laat de echo van hun lofgezang 
blijven klinken in ons leven. 
Dat het hemels lied van toen die nacht 
overal nog is te horen! 
 

Ere zij God, hoog in de hemel. 
Vrede hier op aarde. 
Laat ons zingen door de eeuwen, 
engelen en mensen samen.      

Kerstnacht boven Bethlehem  -  Matthijn Buwalda 



 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

In de nacht gekomen, onmiskenbaar Kind, 
kom, doorwaai de bomen, zachte zuidenwind, 

kom in onze dagen, kom in onze nacht! 
Laat uw morgen dagen, kom, de wereld wacht! 

In de nacht gekomen  -  Gustav Holst 

Schriftlezing 2   “De belofte aan Abraham” 
 

Genesis  22 : 15 - 18  

Is er iets of iemand ooit te klein 
voor de God, die zelf een kind werd? 

Hij kwam ook voor jou en zelfs voor mij. 
God werd mens tussen de mensen. 

Wat een wonder dat God met ons is! 
Liefde kent bij hem geen grenzen. 

 

Ere zij God, hoog in de hemel. 
Vrede hier op aarde. 

Laat ons zingen door de eeuwen, 
engelen en mensen samen. 

Uw Licht is doorgebroken  -  Lennart Moree 

De nacht is vergevorderd, de dag is niet meer ver! 
Nu zij er lofgezongen aan U, de Morgenster! 

Wie huilde in het donker, begroet het licht die dag, 
wanneer het opgekomen een mens verwarmen mag. 

 

God kwam in ’t duister wonen, Hij deed een licht opgaan. 
Wat in het donker ronddoolt, ziet Hij van verre staan. 

Zijn oordelen verlichten, genade warmt het hart. 
Het Licht doet duister zwichten, straalt over pijn en smart. 

 

Uw Licht is doorgebroken, de duisternis vergaan. 
Het leven is geboren! Kom, hef een lofzang aan. 

God, dank voor Uw genade, Uw komst in deze nacht.  
Prijst Schepper, God en Vader! In U vind ik mijn kracht. 

In de nacht gekomen, Kind van hogerhand, 
licht in blinde ogen, licht dat zingend brandt, 

kom in onze dagen, kom in onze nacht! 
Hoor de wereld klagen, Heer, de wereld wacht. 

In de nacht gekomen, Kind dat met geduld 
eeuwenoude dromen eindelijk vervult, 
kom in onze dagen, kom in onze nacht! 
Kom met Uw gestage, milde overmacht. 

Schriftlezing 3   “De profetie over de Messias ” 
 

Jesaja  9 : 2; 6  - 7 



 

 

 

Volg hem, volg hem; sta op, zoek maar en volg hem. 
Volg toch de ster, de ster van Bethlehem. 
Sta op, zoek maar en volg hem, volg hem. 

Volg maar die ster, kom volg maar die ster. 
 

 
 

En de ster in de lucht is een stralend licht. 
En het leidt naar de plaats waar de Redder ligt. 

Sta op, zoek maar en volg hem. 
Volg maar de ster, de ster van Bethlehem 

Een ster verschijnt in Bethlehem 

 

Zie het licht breekt door in Bethlehem  -  Joseph Graham 

Schriftlezing 4   “Het vrederijk van de Messias” 
 

Jesaja  11 : 1 - 3a; 4a; 6 - 9 

Zie het licht breekt door en de morgen ontwaakt. 
Ik zie een ster verschijnen boven Bethlehem.  

O zie het licht breekt door dat de schaduw verjaagt. 
Ik zie een ster verschijnen boven Bethlehem. 

Kun je ’t licht al zien? Het lijkt een dansende vlam. 
Ja, een warme glans, net als een hoopvolle gloed, 

Van een kaars, die brandt diep in de zwarte nacht.  
Een ster verschijnt er boven Bethlehem. 

O, zie, het licht breekt door van de vrede op aard’. 
Een ster verschijnt er boven Bethlehem. 
O zie het licht de glorie van de ster, die daar straalt. 
Een ster verschijnt er boven Bethlehem.  
Kun je ’t licht al zien? Het lijkt een dansende vlam. 
Ja, een warme glans, net als een hoopvolle gloed,  
Van een kaars, die brandt diep in de zwarte nacht.  
Een ster verschijnt in Bethlehem. 

Mary, did you know that your baby boy 
would one day walk on water? 

Mary, did you know that your baby boy 
would save our sons and daughters? 

Did you know that your baby boy 
has come to make you new? 
This child that you delivered,  

will soon deliver you 
 

Mary, did you know that your baby boy 
will give sight to a blind man? 

Mary, did you know that your baby boy 
will calm the storm with his hand? 
Did you know that your baby boy 

has walked where angels trod? 
When you kiss your little baby 

you kiss the face of God 
 

The blind will see, the deaf will hear 
The dead will live again 

The lame will leap, the dumb will speak 
the praises of the Lamb 

Maria, wist je dat jouw zoon op een dag  
over water zal lopen? 
Maria, wist je dat jouw zoon,  
onze zoons en dochters zal redden? 
Wist je dat je kindje is gekomen om  
je te vernieuwen? 
Dit kind dat je hebt gebaard,  
zal jou ook snel verlossen. 
 

Maria, wist je dat jouw zoon  
een blinde man weer zal laten zien? 
Maria, wist je dat je baby'tje een  
storm zal kalmeren met zijn hand? 
Wist je dat je kindje heeft gelopen  
waar de engelen zijn? 
Als je je baby kust 
kus je het gezicht van God 
 

De blinden zullen zien, de doven zullen horen 
De doden zullen opnieuw leven 
De verlamden zullen springen, de stommen zullen 
spreken de glorie van het Lam 

Mary, did you know?  -  Jack Schrader 



 

 

 



 

 

 

Schriftlezing 5   “De aankondiging” 
 

Lukas  1 : 26  - 35; 38 

Christmas day  -  Gustav Holst 

Good Christian men, rejoice  
with heart, and soul, and voice; 

Give ye heed to what we say: 
News! News! Jesus Christ is born today: 

Ox and ass before him bow, 
And he is in the manger now. 

Christ is born today! 
 

God rest you merry, gentlemen, 
Let nothing you dismay, 

Remember Christ our Savior  
was born on Christmas day, 

To save us all from woe and sin, 
when we were gone astray. 

O tidings of comfort and joy. 
 

In Bethlehem, in Jewry, 
This blessed babe was born, 

And laid within a manger, 
Upon that holy morn; 

The which His Mother, Mary, 
Did nothing take in scorn. 

O tidings of comfort and joy. 
 

Good Christian men, rejoice,  
with heart, and soul, and voice; 

Now ye hear of endless bliss: 
Joy! Joy! Jesus Christ was born for this! 

He hath oped the heav’nly door, 
And man is blessed evermore. 

Christ was born for this. 
 

Come ye lofty, come ye lowly, 
Let your songs of gladness ring; 

In a stable lies the Holy, 
In a manger rests the King: 

See, in Mary’s arms reposing, 
Christ by highest heav’n adored: 

Come, your circle round him closing, 
Pious hearts that love the Lord. 

Oprechte christenen wees vrolijk,  
met heel je hart, ziel en stem. 
Let goed op wat we nu zeggen: 
Nieuws! Nieuws!  Jezus Christus is vandaag geboren: 
Os en ezel buigen voor Hem  
terwijl Hij in de voerbak ligt. 
Christus is vandaag geboren! 
 

God, geeft je vrolijkheid, 
laat niets uw hoop verstoren 
want Christus, onze Redder, 
is vandaag geboren. 
Om ons te redden van alle ellende en zonden  
toen we afgedwaald waren. 
O boodschap van troost en vreugde. 
 

In het Bethlehem van de joden  
is deze gezegende baby geboren. 
Hij werd in een voerbak gelegd  
op deze gezegende dag. 
Zijn moeder Maria  
heeft niets met minachting gedaan. 
O boodschap van troost en vreugde. 
 

Oprechte christenen wees vrolijk,  
met heel je hart, ziel en stem. 
Nu heb je gehoord over eindeloze gelukzaligheid. 
Vreugde! Vreugde! Jezus Christus is voor dit geboren! 
Hij heeft de hemelse deur geopend  
daardoor zijn de mensen voor altijd gezegend.  
Christus is hiervoor geboren. 
 

Kom u verhoogde, kom u vernederde 
Laat uw liederen van vreugde klinken. 
In de stal ligt de heilige, 
In de voerbak slaapt de Koning: 
Kijk in Maria’s armen rust  
Christus door de hoogste hemelen aanbeden. 
Kom, sluit de kring rond Hem,  
vrome harten die van God houden. 

Mary, did you know that your baby boy 
is Lord of all creation? 

Mary, did you know that your baby boy 
would one day rule the nations? 

Did you know that your baby boy 
is heaven's perfect Lamb? 

That sleeping child you're holding  
is the great,  the great I AM 

Maria, wist je dat je kind  
de Heer is van alles wat leeft? 
Maria, wist je dat je kindje  
op een dag alle volken zal aansturen? 
Wist je dat je kindje het perfecte  
Lam  is uit de hemel? 
Dit slapende kind dat je vasthoudt,  
is de grote IK BEN! 



 

 

 

Come, ye poor, no pomp of station 
Robes the Child your hearts adore. 

He, the Lord of all salvation, 
Shares your want, is weak and poor. 

Oxen, round about behold them; 
Rafters naked, cold and bare, 

See the shepherds, God has told them 
That the Prince of Life lies there. 

 

Come ye children, blithe and merry, 
This one Child your model make; 
Christmas holly, leaf, and berry, 

All be prized for His dear sake; 
Come, ye gentle hearts, and tender, 

come, ye spirits, keen and bold; 
All in all your homage render, 

Weak and mighty, young and old. 
 

High above a star is shining, 
And the wisemen haste from far: 

Come glad hearts and spirits pining: 
For you all has ris’n the star. 

Let us bring our poor oblations, 
Thanks and love and faith and praise: 

Come, ye people, come ye nations, 
all in all draw nigh to gaze. 

 

Good Christian men, rejoice  
with heart, and soul, and voice; 

give ye heed to what we say: 
News! News! Jesus Christ is born today: 

Ox and ass before him bow, 
and he is in the manger now. 

Christ is born today! 
 

Good Christian men, rejoice, 
with heart, and soul, and voice; 

Now ye hear of endless bliss: 
Joy! Joy! Jesus Christ was born for this. 

He hath oped the heav’nly door, 
And man is blessed evermore. 

Christ was born for this. 
 

Now to the Lord sing praises, 
All you within this place, 

And with true love and brotherhood 
Each other now embrace; 

This holy tide of Christmas  
All others doth deface. 

O tidings of comfort and joy. 
 

Good Christian men rejoice, 
With heart, and soul, and voice; 
Now ye need not fear the grave: 

Peace! Peace! Jesus Christ was born to save! 
Calls you one and calls you all, 

To gain his everlasting hall. 
Christ was born to save. 

Kom, arme, geen pracht en praal van mooie  
gewaden voor het Kind waar je van houdt. 
Hij, de Heer van alle verlossing  
deelt in onze behoeften, word zwak en arm. 
Ossen, zie ze rondom, 
bekijken hem in de koude stal. 
Zie de herders , God zelf heeft hun verteld  
dat de Prins van het leven hier in de stal ligt. 
 

Kom, kinderen opgewekt en vrolijk,  
dit Kind hetzelfde als jou gemaakt; 
Kersthulst, bladeren en bessen,  
Alles eert Hem. 
Kom, zachtmoedige en tedere harten, 
Kom, scherpe en moedige van geest,    
Geeft Hem alle eer, 
zwak en machtig, jong en oud  
 

In de hoge hemel schijnt een ster,  
en de wijzen gingen haastig op zoek: 
Kom blijde harten, en smachtende geesten,  
want voor jullie allen is de Ster verrezen. 
Laten we nederige offergaven brengen  
van dankbaarheid, liefde, geloof  en eer. 
Kom mensen uit alle naties. 
Kom dichterbij om te zien. 
 

Oprechte christenen wees vrolijk,  
met heel je hart, ziel en stem. 
Let goed op wat we nu zeggen: 
Nieuws! Nieuws! Jezus Christus is vandaag geboren. 
Os en ezel buigen voor Hem  
terwijl Hij in de voerbak ligt. 
Christus is vandaag geboren! 
 

Oprechte christenen wees vrolijk,  
met heel je hart, ziel en stem. 
Nu heb je gehoord over eindeloze gelukzaligheid. 
Vreugde! Vreugde! Jezus Christus is voor dit geboren! 
Hij heeft de hemelse deur geopend  
daardoor zijn de mensen voor altijd gezegend.  
Christus is hiervoor geboren. 
 

Prijs de Heer,  
iedereen die hierbinnen is, 
Omhels elkaar met  
echte liefde en vriendschap. 
Deze heilige boodschap van kerst, 
laat al het onbelangrijke vervagen. 
O boodschap van troost en vreugde. 
 

Oprechte christenen wees vrolijk,  
met heel je hart, ziel en stem. 
Nu hoef je niet meer bang te zijn voor het graf. 
Vrede! Vrede! Jezus Christus is geboren om te redden! 
Hij roept u en iedereen  
om bij Hem te zijn voor eeuwig. 
Christus is geboren om te redden! 



 

 

 

Schriftlezing 6   “De geboorte van Jezus” 
 

Lukas  2 : 1; 3 - 7 

Schriftlezing 7   “De herders” 
 

Lukas  2 : 8 - 16 

O Jesulein süß, o Jesulein mild! 
Deins Vaters Willen hast du erfüllt; 

Bist kommen aus dem Himmelreich, 
Uns armen Menschen worden gleich, 

O Jesulein süß, o Jesulein mild! 
 

O Jesulein süß, o Jesulein mild! 
Mit Freuden hast du die Welt erfüllt, 
Du kommst herab vom Himmelssaal, 

Und tröst’st uns in dem Jammertal, 
O Jesulein süß, o Jesulein mild! 

 

O Jesulein süß, o Jesulein mild! 
Du bist der Lieb ein Ebenbild, 

Zünd an in uns der Liebe Flamm, 
Dass wir dich lieben all zusamm’, 

O Jesulein süß, o Jesulein mild  

O kindeke klein, o kindeke teer, 
U heeft uw Vaders wil vervult en  
bent uit de hemel neergedaald om  
gelijk te worden aan ons, arme mensen. 
O kindeke klein, o kindeke teer. 
 

O kindeke klein, o kindeke teer, 
Met vreugde heeft u de wereld vervult. 
U komt naar beneden uit de hemelzalen en troost 
ons in dit jammer dal. 
O kindeke klein, o kindeke teer. 
 

O kindeke klein, o kindeke teer, 
U bent de liefde zelf. 
Ontsteek ook in ons die liefdesvlam. 
Zodat wij u ook liefhebben. 
O kindeke klein, o kindeke teer. 

O Jesulein süß, O Jesulein mild  -  S. Scheidt  /  J.S. Bach 

Cradle Hymn  -  Kim André Arnesen 

Hush, my dear, lie still and slumber; 
Holy angels guard thy bed; 

Heavenly blessings without number 
gently falling on thy head 

 

See the kindly shepherds round him, 
telling wonders from the sky! 

When they sought Him, there they found Him 
with his virgin-mother by 

 

See the lovely babe a-dressing; 
Lovely infant, how He smiled! 

When He wept, the mother's blessing 
Soothed and hushed the holy child 

 

May’st thou live to know and fear Him, 
trust and love Him all thy days; 

Then go dwell forever near Him. 
See His face, and sing His praise! 

 

Hush, my dear, 
Holy angels guard thy bed. 

Amen, Amen. 

Stil, mijn lieveling, lig stil en slap; 
Heilige engelen zullen je bed bewaken; 
Ontelbare hemelse zegeningen 
dalen zachtjes neer op je hoofd. 
 

Zie, de vriendelijke herders om Hem heen, 
vertellen over de hemelse wonderen! 
Toen ze Hem zochten, vonden ze Hem 
samen met zijn maagdelijke moeder. 
 

Spreek de liefelijke Baby aan; 
Lief kind, kijk hoe hij glimlacht! 
Als Hij moest huilen kalmeerde zijn moeder  
Hem en troostte het heilige Kind. 
 

Dat u mag leven om Hem te kennen, 
heb ontzag voor Hem, vertrouw; 
heb Hem lief uw hele leven. 
Kijk Hem aan, en loof Hem! 
 

Stil, mijn lieveling, 
Heilige engelen zullen je bed bewaken. 
Amen, Amen. 



 

 

 



 

 

 

Rejoice today with one accord, Alleluia, 
This is the birthday of our Lord. Alleluia. 

Gloria, Gloria in excelsis, Gloria, Gloria Deo! 
 

Shepherds abiding in the field, Alleluia, 
To them God’s glory was reveal’d. Alleluia. 

 

And to the Shepherds sore afraid, Alleluia, 
An angel said, ‘Be not dismayed’. Alleluia. 

Gloria, Gloria in excelsis, gloria, Gloria Deo! 
 

Verblijd u vandaag met een stem, Halleluja. 
Dit is de geboortedag van onze Heer, Halleluja. 
Gloria, Gloria in excelsis, Gloria, Gloria Deo! 
 

Aan herders die in het veld verbleven, Halleluja. 
Werd Gods glorie geopenbaard, Halleluja. 
 

Tegen de herders die erg bang waren, Halleluja. 
Zei een engel: ‘wees niet angstig’, Halleluja. 
Gloria, Gloria in excelsis, Gloria, Gloria Deo! 

Schriftlezing 8   “De wijzen uit het Oosten” 
 

Mattheus 2 : 1 - 12 

Candlelight Carol  -  John Rutter 

How do you capture the wind on the water? 
How do you count all the stars in the sky? 

How can you measure the love of a mother? 
Or how can you write down a baby's first cry? 

 

Candlelight, angel light, firelight and starglow 
Shine on His cradle 'til breaking of dawn 

Gloria, gloria, in Excelsis Deo! 
Angels are singing, the Christ child is born 

 

Shepherds and wise men will kneel and adore Him 
Seraphim round him their vigil will keep. 

Nations proclaim him their Lord and their Saviour 
But Mary will hold Him, and sing Him to sleep 

 

Find Him at Bethlehem laid in a manger 
Christ our Redeemer asleep in the hay 

Godhead incarnate and hope of salvation 
A child with His mother…that fist Christmas day. 

Hoe vang je de wind op het water? 
Hoe tel je alle sterren in de lucht? 
Hoe kun je de liefde meten van een moeder? 
Hoe kun je de eerste huil van een baby beschrijven? 
 

Kaarslicht, engelenlicht, vuurlicht en sterrengloed 
Schijnt op Zijn wieg tot het ochtendgloren. 
Gloria, Gloria, in Excelsis Deo 
Engelen zingen, het Christuskind is geboren 
 

Herders en wijze mannen knielen en aanbidden Hem 
Serafijnen om hem heen houden de wacht. 
Naties verkondigen Hem als hun Heer en hun Redder 
Maar Maria houdt hem vast en zing Hem in slaap 
 

Vind Hem in Bethlehem in een kribbe gelegd 
Christus, onze Verlosser, slaapt in het hooi 
Godheid geïncarneerd en hoop op redding 
Een kind met Zijn moeder ... die eerste kerstdag. 

‘t  Is geboren het godd’lijk Kind  -  Jan Wisse 

’t Is geboren het godd’lijk Kind! 
Komt herders speelt op uw feestschalmeien. 

’t Is geboren het godd’lijk Kind,  
dat ons allen zo teer bemind. (refrein) 

 

‘k Zie een engel die daar gezwind, dalend over de groene weiden, 
‘k Zie een engel die daar gezwind, bij hun schapen de herders vindt. 

 

Schrik niet herders, wees blij gezind, laat uw schapen in de valleien, 
Schrik niet herders wees blij gezind, daar gij ’t eerst uw Verlosser vindt. 

 

In een stal ligt het godd’lijk Kind op wat stro moet ’t Zijn leden spreien, 
In een stal ligt het godd’lijk Kind, dat ons allen zo teer bemint. 

Birthday carol  -  David Willcocks 



 

 

 



 

 

 

Hallelujah  -  G.F. Händel 
 

naar Engelse traditie gaan alle aanwezigen staan 

Hallelujah!  
For the Lord God Omnipotent reigneth.  

The Kingdom of this world is become  
the Kingdom of our Lord and of His Christ;  

and He shall reign for ever and ever,  
King of Kings and Lord of Lords!  

And He shall reign for ever and ever. 
Hallelujah!  

Halleluja!  
De Heere, de Almachtige God, heeft als Koning geheerst.  
De koninkrijken der wereld zijn geworden  
onzes Heeren en van Zijn Christus,  
en Hij zal als Koning heersen in alle eeuwigheid. 
Koning der koningen, en Heere der heren. 
En Hij zal als Koning heersen in alle eeuwigheid. 
Hallelujah! 

‘Tidings of joy to you I bring,’ Alleluia, 
‘Today is born a heav’nly King.’ Alleluia. 

Gloria, Gloria in excelsis, Gloria, Gloria Deo! 
 

‘And ye shall find in manger laid,’ Alleluia, 
‘The Babe in swaddling clothes arrayed.’ Alleluia. 

 

A host of angels fill’d the sky, Alleluia, 
Thus singing praise to God on high: Alleluia. 

 

Now join we all the angels throng, Alleluia, 
And let our voices swell the song: Alleluia. 

Gloria, Gloria in excelsis, Gloria, Gloria Deo! 

‘Ik breng u een blijde boodschap’, Halleluja 
‘Vandaag is een hemelse Koning geboren’, Halleluja. 
Gloria, Gloria in excelsis, Gloria, Gloria Deo! 
 

In een voerbak zullen jullie vinden’, Halleluja. 
‘De Baby in doeken gewonden’, Halleluja. 
 

Een leger van engelen vulde de lucht, Halleluja. 
Ze zongen alle eer aan God in de hoge. Halleluja. 
 

Laten we meezingen met de engelen, Hallelujah. 
Laat onze stemmen het lied aanzwellen: Halleluja. 
Gloria, Gloria in excelsis, Gloria, Gloria Deo! 

Schriftlezing 9   “Het vlees geworden Woord” 
 

Johannes 1 : 1 - 14 

Hoor’ de eng’len zingen d’eer  -  Felix Mendelssohn Bartholy 
 

Hoor, de eng'len zingen d'eer van de nieuw geboren Heer! 
Vreed'op aarde 't is vervuld: God verzoent der mensenschuld. 
Mengt u, volken, in het koor, dat weerklinkt de hemel door,  
mensentong en eng'lenstem, zingt het Kind van Bethlemen! 
Hoor de eng'len zingen d'eer van de nieuw geboren Heer! 

 

samenzang vers 2 en 3 
 

Hij, die heerst op 's hemels troon, Christus d'eeuwge, 's Vaders Zoon, 
wordt geboren uit een maagd op de tijd, die God behaagt. 

Vleesgeworden woord van God, mens geworden om ons lot, 
U der mensen een, o Heer, U Immanuel, zij eer! 

Hoor de eng'len zingen d'eer van de nieuw geboren Heer! 
 

Heil de Vorst der eeuwigheid, zonne der gerechtigheid! 
Van zijn vleug’len dalen neer licht en leven altijd weer. 
Lof U, die uw glorie deedt, schuilen in het aardekleed, 
opdat wij, van zonde rein, nieuw geboren zouden zijn. 

Hoor de eng'len zingen d'eer van de nieuw geboren Heer! 



 

 

 

1.  koor 
 

Komt allen tezamen, jubelend van vreugde:  
Komt nu, o komt nu naar Bethlehem!  

Ziet nu de vorst der eng'len hier geboren.  
Komt, laten wij aanbidden (2x)   

komt, laten wij aanbidden die Koning.  
 

3.  samenzang 
 

De hemelse englen, riepen eens de herders  
weg van de kudde naar 't schamel dak.  

Spoeden ook wij ons met eerbiedige schreden!  
Komt, laten wij aanbidden (2x)  

komt, laten wij aanbidden die Koning.  

2.  samenzang 
 

Komt allen tezamen, komt verheugd van harte  
Bethlehems stal in den geest bezocht. 
Ziet nu dat kindje, ons tot heil geboren.  
Komt, laten wij aanbidden (2x) 
komt, laten wij aanbidden die Koning.  
 

4.  samenzang 
 

O kind, ons geboren, liggend in de kribbe,  
neem onze liefd' in genade aan!  
U, die ons liefhebt, U behoort ons harte!  
Komt, laten wij aanbidden (2x)  
komt, laten wij aanbidden die Koning. 

Komt allen tezamen  -  John Wade / D. Willcocks 

GEZEGENDE KERSTDAGEN TOEGEWENST 
 

Fijn dat u er was, tot ziens ! 
 

De collecte bij de uitgang is, na aftrek van de resterende onkosten,  
bestemd voor Stichting Christenen voor Israël voor het project 

 

Hulp aan Holocaust overlevenden 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Voor de collecte kunt u ook gebruik maken van bovenstaande QR code. Bedankt. 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

De bloemen voor de dirigent zijn gesponsord door 
Huis van Bloemen - Koorkerkhof 14 - Middelburg - www.huisvanbloemen.nl 



 

 

 



 

 

 


